. Ra Puxasn 15, masa 1877, |

)ZVONE:EKU.

vondek moj ne¥ni, oj zvondek moj snefni,
Kaj mi ob snegu kopnelem sloni$?

Reci: pokopu-li zimi nadlezni,
Ali nagtopn pomladi zvonis?

Tvoje svetiiée je nizko, ubogo,
Kvidkn, moj zvonde, iz tdlovih tal!

Muogo krasnejio bom dal ti nalogo,
Lepde zvoniice ti bodem izbral,

Pojdi, na persi se devi nasloni,
Sneg je v teh persih in ti si snezin,
Ondi o seréni pomladi ji zvoni,

Cvet ji Zivljenja izvabi na dan, Gorislav

J,.As'rovxam.

Lastovke, oj Bog vas sprimi,
Ko po dolgi, ostri zimi
Priletele ste nazaj

V mirni na¥ planinski raj!
Ve pomladi ste znanilke,
Dobre srede ste nosilke,
Kjer si dom postavite,
Blagor tja pripravite!
Gostoljuben strop je moj:
Svoja gnezda nanj pripuite,
T valite, tit gojite
Sredonosni zérod svoj.
Skerbno jaz vam branil bom
NeZni rod in mali dom;

Nikdo vas se nedotakne

In mladidey vam nikdd

7 rbko kruto me izmakne,
Caval jaz jih bom zvestd!s —
A zastonj je vés moj klic,
Ne privabi srednih tic.
Razkropi se vse kerdelo
Cez prijazno gorsko selo;
Razdeli se v pare trip,
Slednji par izbere strop,
Kjer obesi mehko gnezdo ;
Prazen je le moj edin,

Ker nesreée jaz sem sin,
Rojen pod nezgodno zvezdo.
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y PaAiDmm-x.
Spisala Lujiza Pesjakova.

Mendia ga ni mesta na sveti, ki bi se popotniku hitreje pri-
ljubilo, kjer bi raji razpel Sator, nego li v polabski Floreneiji. Na-
rava in umeteljnost sta ji bili posebno radodarni, in kjer se ti dvojiea
. druzi, kjer ima seree in um toliko zabave, tam je &loveku dobro bivati.

Ljubi Eitatelj, izpremljaj me po izprehodu, pojdi z menoj na
#Brithl-ovo teraso*! — Ozri se zdaj na levo! Al to, kar se pred
tvojimi ofmi razprostira, ni prava stolica sama? Kje si videl po-
nosnejiih poslépij, kje imenitnejiih znamenj, opominjajo¢ih nas duinih
vitezov? Kje zelené lepti drevoredi, kje se igrajo tistejsi vodometi
na zelenejsih grivah? Kaké krasno je Ze to, kar nama je najbliZe:
dvorno gledalidte, katoliSka Cestitljiva cerkev, kraljev grad in tam
na Oni strdni slovetega pregradja, blagajnice tolicega nesmertnega
zaklada, kako fudovito lepo se tam vzdigujeta ponosits stolpa Sofiji-
nega svetisfa! Gledaj v terasnem podkrilji dolzega krasnega mostd,
ki derzi iz starega v lepo a menj zanimivo novo mesto. Kakd vse
na njem sem ter tja mergoli! In Laba, mogolna Laba, ali si Ze
gledal veliCastnejSe reke? Mirno in ponosno poedi valove, na katerih
se zibljo nebrojni ¢olnili. voljno se ogibdje parobrodov, ki gori in doli
hlapé. Pozdravi evetote holme, nasproti feioée, ki také prijazno va-
bijo! Ozri se malo bolj na desno v séli Loschwitz in Blasewitz!
Svetlo in litno se prikazujeti izpred senénate Sume, kjer sta se ne-
kedaj Betala prijatelja Schiller in Korner, Dalje in dalje naj ti
plava ok tjs, kjer ti ,saska Svica* odkriva tudesa, in mélé, ako
more§! A tega ni moli! Oéarovan kliknel: _BoZji svet, kaki si
neizrefeno lep!* In tudi tod je v nekedanjih asih hodil tvej rodni
brat, — tudi ta zemlja je bila slovanska.

Verniva se v staro mesto, idiva mimo vseh poslépij spomenikov,
sezidanih v najlistejlem zlogu: od blizo si oglediva Onih zastarélih,
a vendar nepopisno prijaznib hi§ s tini, pavlafami in stermimi stre-
hami, ter pristati nama bode, da tak pogled olesu boije deje, nego li
versta enoliénih stavb, podobnih kosarnam, a ne druZnim stanovanjem!
Pa zunaj mesta! Zaselje poleg zaselja, drugo lepse od druzega, vsako
sredi verta, ograjenc z omrezjem. Kaké je snaino vse: kaké so trudo-
ljubivo obdelane gredice in s peskom posute steze! Okolo visokih
oken plavajo sneZnobele zavése, ter na vsacem evetd rastline. Zim-
zelenove vejice veselo plezajo po zidovji do strehe, od koder se raz-
penjajo nazaj, gledajot skozi okna v lepih sob svetle prostore.

Obhodila sva ,véliki vert”, draZdanski ,Prater®, ondi petje in
godbo posluSala, in tisoé prijaznih obrazov se nama je nasmihalo:
& zdaj, ljubi moj prijatelj, védem te v pregradje, v svetilte umé-
teljnosti, v drazdansko galerijo. Znaj, samo Louverskej se ona od-
makne, drugi na sveti ne. Ali ti ne utriplje serce, da ti je videti
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dano to lepoto? Ali ne stermif o vefnih zakladih, ki so tukaj na-
kopiteni? — O, gledaj in gledaj! Nasititi se ne more§ nikedar:
a vsako stopinjo se bode¥ z nova poniino uklanjal cloveikemu duhu!
In zdaj, ko si razvnet in mislif, da si najvi§je uiil, kar je olesu
uZivati modi, zdaj ti pokaZem pot v zadnji prostoriek na severnem
konei galerije, vratno proprogo vzdignem, beseda ti umira na ustnih,
pri Sikstini si! — Temu pogledu se ne more§ utergati. Gledal bi
neprestuno divno-sladkih odi, ki se obralajo za teboj, kamor se po-
makneS, in ti mir v duSo sijejo. Tej podobi enakega ne najdeS nikjer,
te tudi prehodi¥ vso zemljo. Toliko nebefke krasote v tej prosti ze-
meljski obliki! Toliko vzviSenosti v toliki poniZnosti! Vzor deviee
in ob enom vzor matere! Blizo te bogorodice gine svet; dokler jo
ogledujemo, tam smo, ?er ona biva — v mebesih! In ofrok na
sladkem nje narofaji? Kaj bi dejala o njem? — Njeno dete je!
Kam sem za8la? Dogodek svojega Zivijenja, ki se mi je ne-
ugasno vtisnil v spomin, hotela sem povedati, a popisovala sem Drai-
dane in poskulals sé slabo Clovesko hesedo predofiti nadzemsko le-
poto. Oprosti, Jjubi litatelj, oprdsti posebno ti, kateremn so te verste
pervemu odmenjene, ti, ki si sam Ze bival v krasni stolfei na Labi,
ter z umeteljskim ofesom lepoto premisljal, in v kateri koli obliki se
ti je podajala, bolj jo razumel, nego li prosta Zena. Zatorej vernimo
se k zafetku. Leta 1854. sem potovala po Nem¥ki in uZila v Drai-
danih zlate, nepozabljene dni. Poletje in Zivijenje sta cveli, a jaz,
mlada, sretna, mehka vsacemu vtisu, naslajila sem se &arobnosti od
narave in umételjnosti. Kako bi ne bila tudi 8la v dvorno gleda-
ligte! 19, junija so igrali Weberjev ,Freischiitz“. Slovela La Grua
je pela Agato. CUesto poprej sem posluSala to opero; vendar mi je
zdaj bilo, kakor bi mi pervi® zazvonila na uho. Zdaj Ze le sem raz-
umela nje skrivnostno farobo; zdaj mi je bila jasna instrumentov
govorica: v njej je vonjal in Sumel gozd, v njej je toZil slavee
v mirni tihotni noli! Kaké sladko-doma%e j@ véjale iz lovieve hile,
kaké Cudovito-lepo je tamkaj zvenéla visoka pesem ljubezni! A groza
me je bilo, kader se je svetla podoba izpremenila v mrak, nevihta
razsajala in v voldji duplini divjala bésovska sila. Weberjev . Frei-
sehiltz¥, ta nesmertna, gozdna pésem je oZivila v meni vso roman-
titno poezijo. In kaké so je igralo! Kje bi vzela besed, popisujoéa
Agato? — La Grua je tedaj bila na verhunei svoje slave:; Evropa
in Amerika sta se jej fudili. Zatorej ne Zugnem o doverSenosti nje
petja, ne o nje igranji: reli mi je samo to, da sem asi sama
vpradala, ali bedim, ali me varajo mamljive sanje? Ne — vse res
je bilo. Tam je stala 6na lepa, bleda, ernooka pevka, h& Span-
skega naroda, vzdihujoda tokbo Jjubezni, hrepenea po svojem 1,
trepetajota o njem. Vmes je goréte molila, da se ji nebesa niso
mogla ustavljati. Zdaj je stopila k oknu, nebo se je razvédrilo, iz
temnega smerelja se je nekedd blizal, a ona je z ruto mahdje za-
vpila: ,on gré! on gré!®* in to s takim em, ter se je potem
8 tako sveto hvaleinostjo k Bogu obernila, da je malo ne fustvo za-
10+
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dufilo mene poslulalko, in so mi persi hotele politi. Plosk in vrisk
je germel po gledalisti, venei lavorovi so obsipali umételjnico. Vsaka
ziliea v meni je trepetala, gorke solze so mi tekle po lieih, in v tem
hipu se mi je pervi® rodila vrofa Zelja: .da bi tudi moje dete kedaj
také pelo, moje dete kedaj také pelo, moje dete, katero se v daljnem
ddmu ziblje na zvestem narolaji predrage babice, Presrena bi jaz bila!*
Vso nod nisem zatisnila oli: Sudoviti glasovi so mi neprestano
zvenéli po udesih, seree je bilo polno hrepenedih Zelji, A ko me je
pod jutro spanje premdglo, klefala sem v sanjah pred divno Sikstino,
ter okolo nje so pele Weberjeve melodije in iz daled se mi je na-
smihalo sladko, sladko moje dete, okrogli ro¢ici k meni stezdje.

Osemnajst let pozneje sem bila zopet v DraZdanih! — Krasno
je bilo mesto, kakor prej. Ponosno so se vzdigovala njega poslopja
in znsmenja, prelepe cerkve so zopet v nebo kazale: a drevoredi
niso zeleneli, vodometi se niso igrali. 7 veliastnim tokom se je
valila mogoéna Laba, Colni¢i so plavali, parobrodi po njej hlapéli:
a nje bregovi so bili veli: pozna jesen je sivim ovojem pregrinjala
zemljo. Pervi moj pot je bil k Rafaelovi bogorodiei: nebelka po-
dobs me je z nmova ocarovala: a veseliti se je nisem mogla, kakor
nekedaj : tesno, neizreleno tesno mi je bilo ob serei!

Cesto sem zahajala v dvorno gledalilte, in 5. decembra se je
igral zopet — Weberjev Freischiitz®, Mlada, neznana pevka je
pervic stopila pred svet: bila je za Agato. Pervo dejanje je bilo
zaverSeno, drugo se je hotelo zaleti. Sedela nisem zdaj v parketu
mej poslusalei. slonei)n sem na odru za kulisami. Neskerbna se zdaj
nisem radovila prekrasne godbe, nego silnih tutil nevihta je bila raz-
burjena v meni. Strah in nideja me je bilo: fasi me je hotelo ve-
selje osvojiti: & naglo ga je premoglo nepopisno gorjé, Prost de-
lavee, mendi tist, ki mu je bilo vzdigovati zavéso, vidde, da se jedva
po konei derzim, odvéde me do svoje leséne klopiice za pervo ku-
liso in prijazno refe: ,sédite, gospa!* Tihoma pristavi: ,leple Agate
%e nikedar nisem videl!* PoSteni moz mi je hotel up vstromiti,

Kaké blizo sem zdaj bila Agate! Malo korakov od mene je
na odru pripravijena sedéla pri miziei. Z rokama bi jo bila léhko
dosegla, a zdelo se mi je, da je Ze doseli ne morem. Lepa je bila!
Lepa, kakor roZno evetje. kader se v pomladnjem svitu zbuja. Mirno,
brez strahit je gledalo nje krotko, éndovito okd, in divno veselje,
sladek up je okzirjal milo obli¢je. O Bog moj! — zdaj kapelnik
dije znamenje, zvoniek zapoje, debele vervi poleg mene zagibljejo.
zavesa vstaje — vse tiho po gledali§ti. Godba udari in z njo vred
zapoje prekrasen, krepek glas, kateri potresne vso mojo du¥e! Pa
sedaj nisem nifesar videla in Cula: mralilo se je pred menoj. ter
kakor od daled so k meni zvenéli glasovi. Moliti sem hotela, a misii
sem zaman zbirala; samo trepetala in jokala sem; také je vse kipélo
po meni, da sem hotela umreti. V gosto meglo je zavita klelala tam
Agata in svojo molitev pela také milo, takéd otroije-pobozno, da je
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hvalete vsklikivanje po gledalisti zatapljalo petje. Nekaj Jale sem
jela dihati. Zdaj stopi k oknu, mahne z ruto, zavriska: ,On gre!
on gre!* in zmagovito veselje, iskrens hvaleinost se ji uterga iz
persi. Plosk zagermi in kitica mladih roZ pade pred pevko. TeZek
kamen se mi je odvalil od serea; Boga sem zahvalila tudi jaz, a —
presretna nisem bila! — Serce, ti fudna uganjka! Kaké Zeljno
si takalo tega trenotjs, kako se ga veselilo: a kakSen strah te je
imel, kader se je blizalo, kar dalje, tem bolj: kaké si kervavélo, ko
e niti izbége nf bilo! Ali se mi ni izpolnila vrota Zelja, ki se je
také cudovito dotikala tudi mojega otroka? Izpolnila, po nakljulji;
— a ne, po naklju¢ji ne, — visja oblast je nad nami. Izpolnila se
mi je ravno na onem mesti, kjer se jo pervid oglalala, Weberjeva
Agata mi jo je bila odehnila in za Agato je bila moja hii pervid
v svojem zvanji. Ali nisem bila osodi hvaleZnosti dolina? Ali mi
niso druge matere zavidale? Ni-li bilo moje dete izbrano izmej
drugih? Da, di, — a pot, na katerem so poprej samo cvetiee vonjale,
samé6 lavor zelendl, hipoma se mi je zdel ves ternov, ves opasen!
Ljubezni, materine ljubezni je bilo groza Zertve, najdraZje svoje
blago ostaviti za vselej tujim rokam, &e tudi rokam divne umételjnosti!

Tercet se je zdaj pel in ponavljalo se ploskanje. Agata se je
bila dolzna z nova pokazati; a jaz, jaz bi jo bila najrajda skrila vneti
mnoZiei. najraj¥a pobegnila z njo v tihotno domovine. '

Zadnji krat je pala zavéss. Agata prihiti k meni, na tla se
verie pred leséno kloptico, pokloni mi kitico roz in me zafne obje-
mati z obema rokama. KrasnejSa je bila, nego li kedaj poprej. Navdu-
%eno so ji plamenéle ofi: radost je povelitivala nje lepoto. ,Presredna
sem, da Zzivim®, vsklikne: ,zdaj vem, kaké je v nebesih! Ni-li prav,
da se nfsem hotela odre¢i umételjnosti? Kaj so vsi zémeljski za-
kladi proti njej? — Mati, predraga moja! kaké te ljubim! Samo
o tebi sem mislila, ko me je pohvala povzdigovala. Kaj ne, da se
tudi ti veseli¥? Kaj ne, da se od same radosti jokas, in si tudi ti
sretpa?* — , Kako bi ne bila sretna? Nisi li ti moja hEi?*“ —
»Ali 8¢ pomni3, mati, kader sem bila dekletce malo, malo, tebi do
kolén, tvoja Lénitka, ter sem vedno rékala, da me je Bog samo za
petje ustvaril?*

udo pad ni, da sem videla edino svojo héer, v njeni sreti do
malega pozabila sama sebe, ter da nisem zapazila raznih ljudi, ki se
jih je bilo nabralo okelo naju. Na odru je bilo vse Zive: pevei,
pevke in godei iz orkestra so hoteli Zestitati mladi pevki: a moléali
so, ter olarani gledali nje ¢isto veselje, nje otrojo Jjubezen. Intendant
grof Platen, netjik slavnega pesnika, nama se je priblizal in prijazne
besede govoril, ¢uddé se izverstnemu talentu. Pervi kapelnik, ime-
niti Julij Rietz, tudi jo je Zivo pohvalil, pevei in pevke so novi to-
variSiei prijateljsko roko stiskali, vsi prerokujot najsijajnejSo bodoénost,
A tam za njimi je stal prosti delavee, prijazno se mi nasmihdje, in
kar si je oter] z olesa, svetilo se je lep3e, nego li vsi dragi kameni.

Odvézli svi se iz gledali¥®. in svoje stanovanje nasli razveleno,
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s eveticami olepSano. Také 1]0 naju bila prehitala domaéa gospodinja,
katera ni mogla prehvaliti ljubeznjive Agate, in je neprestano pri-
povedovala, kaj je v gledaliSti rekel ta in ta, in kaké je nova pevka
vsem po godi. Po mnakljulji — zdaj utegne ta beseda biti prava —
ziva zenica redkih, belkastih kodercev in bledega obrazka je bila Ade-
Injda Millerjeva, vnuka Friderika Kinda, njega, ki je ,Freischiltzu“
libreto spisal. Naj mimo gredé tudi povém, da sem po nje prijaznosti
videla Weberjevqilnvir, ubog, star spinét, pri katerem so bile zloZene
harmonije, ki ostané lepe in mlade. dokler hode solnea in meseca.
Urednik ,drazdanske Presse* je zdaj njegov gospodar.

Da si je nama uljudnost dobro déla v tujini, vendar sem se od-
dehnila, ko svi naposled ostali sami. Utrujena sem hrepenela po
edini samoti. Tudi to not nisem zopet mogla zaspati. Na zvoniku
Sofijine cerkve je Ze polunoti odbilo, a 3¢ sem pri oknu slonela.
Mesee je svetil in tifino &asi prekinil merzli sever, ki je pripogibal
starega drevoreda veje. Kakor v sanjah so mimo mene $le dogodbe
denaSnjega vefera. Neizreteno dolgo se mi je zdelo od 6. ure do
polunoti: a koliko sem prefutila mej tem éasom! Naposled sem oké
vperla na juzno stran, vedot, da tam biva, kar imam Se ljubega na
zemlji, ter da od ondéd ljubede misli in Zelje tudi k meni hité.

ﬁo: OTAKARIA II. Z ﬁunowom L
Spisal Fr. Suklje.
(Dalje.)

To pa mu je bilo tem ljuble, ker je pervi kralj iz habsburike
dinastije vedno mislii na povzdigo svoje rodbine, ter v ta namen
mnogokrat rabil svojo kraljevo last in deriavnopravne oblike samo
za rodbinske koristi. Zato so se mu pa primérne zdele one bogate
deZele, katere je bil Otakar s tolikim trudom svoji derzavi pridobil,
in tedaj je Rudolf takoj sklenil, odvzeti mu jih z derZavno pomoéjo,
ter dati v last habsburiki rodbini. Jasno je pokazal Rudolf svoje
namere s tem, da je zveze sklepal in na boj se pripravljal mnogo
preje, nego se je zalela pravda zoper Otakarja. Tedaj je pa tudi
Otakar dobro vedel, da mu gré za trud vsega svojega Zivijenja in ni-
kakor ga ni bila volja, brez kervavega boja popustiti te prostorne po-
krajine smelemu nasprotniku!

Ali Ze naglo konlana vojska |. 1276. je preprifala Otakarja, da
je naletel na izredno nevarnega sovraZnika. Rudolfov zaveznik, grot
Mainhart tirolski, se je polastil KoroSkega: brat njegov, Albert gori¥ki,
Je osvojil Kranjsko. Na Stirskem so se uperli plemenitniki, ter pre-
gnali ¢eSke posadke. Vendar ni obupaval Otakar: ker mu je Avstrijo
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branil njegov prijatelj Henrik, vojvoda nizobavarski, fakal je Rudolfa
na Celkem, ter nameraval uniiti nem3ko vojsko tako, kakor se je
bilo Ze mnogim nem3kim vojskam zgodilo, ko so prederzno napadale
naravno terdnjavo telko. Ali Rudolf. pridobivii na tihem omahlji-
vega in nezvestega Henrika, obljubivdi mu gornjo Avstrijo, prime
Otakarja od druge strani, vdari na Avstrijsko, kamor mu je bila pot
sedaj odperta, ter kmalo obleze mesto dunajsko, zvesto udano teSkemu
kralju. Kar je mogel, hitel je sedaj Otakar, da otme avstrijska po-
sestva, ter ustavi napredujofega Rudolfa. Z utrujeno, opelano_vojsko
prihiti na bregovje Dunava, ali v tem hipu poéi ustaja tudi na Coskem
in mogocéne plemenite rodbine Riesenburgov in slavnih Vitkoveev, ter
vel drugih plemenitnikov zatajivdi ljubezen in zvestobo do domovine
in do kralja, stopijo na stran Otakarjevih nasprotnikov. Povsod ohdan
od gerde izdaje. bil je Otakar prisiljen, neugoden mir skleniti. Dné
21. novembra 1276. odpové se oblasti nad Avstrijo, Stirsko, Kranjsko
in KoroSko, odpové se gospodarstvu nad Hebom in Pordenono. prizna
Rudolfs za nemSkega kralja, prejme iz njegévih rok Cedko in Moravsko
kot derZavne fevde, ter privoli v to, da se Vaelav, Celki kraljevié,
in Kunigunda v zakon izrotits Rudolfovima otrokoma Guti in Hart-
manu. Ze 26. novembra se je pokoril mogo®ni Otakar osebno v Ru-
dolfovem 3atoru pred velitastjo nemSkega kraljestva!

Mnogo so ugibali zgodovinarji, kedo je bil paé kriv, da je ze
l. 1278., tedaj komaj dve leti po sklenenem miru, zopet razsajal bojni
vihar po dunavskih bregovih. Nekateri, kakor Kopp (gesch. der eid-
genissisehen biinde, 1. 228 in dalje) in Lorenz (l. e. II. 202 in d.
pravijo, da je bila krivda Otakarjeva. ter da je le ta boj také rek
Jiz terte izvil“; drngi, kakor Palacky, pa celkega vladarja branijo,
teS. da je bil od Rudolfa prisiljen z nova poskudati omahljive bojno
srefo. Dokaj besedovanja o zgodovinsko in psihologiéno Cisto jasni
stvari. Istina je sicer, da je hil Rudolf po vsem nepripravijen. ko se
je boj ponovil med tem, ko je Otakar vel mesecev Ze se pripravljal na
osodepolno bojevanje, ter na skrivnem povsod zaveznikov iskal; ali
z druge strani se ne dd prezirati, da je Rudolf, kar je mogel, po-
rabil svojuo pervo zmago, ter nezadovoljen z uspehi I 1276. v do-
polnilnih pogodbsh od 6. maja in 12. sept. 1277. vedno vel zahteval
in nova bremensa nakladal premaganemu nasprotniku. Silil je kra-
ljestvo &e¥ko nazaj v derZavnopravne razmere, neveljavne Ze od
I. 1212, in branet one izdajalee, telke plemenitnike, segal jo v suvé-
refistvo teSke krome, ter pretil unifiti bistvene pogoje njenega ob-
stoja. Ako je tedaj Otakar, vided. da miroljubmost nilesa ne koristi,
zopet potegnil met, ter protivnika z nova pozval na boj, storil je samo
to, kar je od njega zahtevala dolZnost do naroda in spomin slavnih
pradedov! Potem pa — ni ga v nesredi hujSega Butila, nego misel
nekedanje velikosti! Da s ravno premagan po izdaji svejih prija-
teljev in sluzabnikov, ter po neugodnosti razmer, vendar nf bil po-
zabil Otakar, da je bil nekedaj najmogoénejSi viadar kerSéanski. Za-
stonj se je trudil, filosofitno zanitevati premenljivo in nestanovitno
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srefo *) — bila je slednji¢ slavohlepnost in ¢estiljubnost molnejia,
nego slabotna filosofska tolazila. Otakar je bil junak — in junaku
gre boriti se z nemilo osodo, ne pa udati se ji brez boja, brez upora,
sd samostansko resignacijo!

Izveden opazovalee polititnih prememb, sprevidel je Otakar
kmalu, da je tudi Rudolfovo stanje postajalo bolj in holj nengodne.
Novi papez Nikolaj I1I. ni mu bil prijatelj. nem8ki knezi so ga za-
pullali, nekaj ker jih je jezila srela njegéva, nekaj ker je prevel
skerbel, da bi obogatil svojo rodbino, in prebivalei Otakarju odvzetih
deZel, zdihajodi bremenom prevelikih davkov, Zeleli so si zopet
staro vlado in starega gospodarja. Izverstno je znal porabiti Otakar
predrugatene razmere. Vecino nemdkih knezov si je pridobil vsaj
v toliko, da so v pretelem boji ostali mirni opazovalei; nekatere,
n. pr. Henrika bavarskega, je izvabil popolnem na svojo stran, ter
prejel od njega dejanjsko podporo. Najtehtnejsi argument pri tej
spremembi so bili gotovo sé zlatnino in srebernino teZko obloZeni
vozovi, o katerih nam letopisei pripovedujejo, da so jih iz Colkega
na Bavarsko vozili. Sorodni mejni grofje braniborski in vojvode si-
le§ki so postali Otakarjevi zavezniki in mnogo turinikih in miSenskih
vitezov je stopilo v ¢e3ko vojsko, pridobit si bojne slave in materi-
jalnega dobicka. Najbolj zanimljiva pa je profaja Otakarjeva do
poljskih vladarjev, kajti v njej naglaSa e8ki kralj skupno narodnost
in skupni jezik, ter povdarja potrebo, slozno v bran se staviti rastodi
nemski sili in pretetemu poneméevanju !

Upor, katerega so prezgodaj napravili Otakarjevi priverZenei na
Dunaji in v severni Avstriji. razjasnil je brezskerbnemu Rudolfu ne-
varno stanje. Takoj je izkuSal zbirati svojo vojsko; vendar sta mu
zdatno pomoé privéla le grof Mainhart tirolski in nadvladika solno-
gra8ki, od vseh drugih nemdkih knezov pa sta mu pribitels edins
grajski knez (burggraf) Friderik Hohencolerski in Henrik, viadika
bazelski. Na sreto mu je ogerski kralj Ladislav, serdit nasprotnik
telkega kralja in eSkega imena na pomoi posial dobro oboroZeno
vojsko, katero zgodovinarji razlitne cenijo, od 15.000 do 56.000 moz.

M. 27. junija 1278. se je poslovil Otakar od %ene in otrok, ter
zapustil zlato Prago: kakor da bi Jjudstve slutilo, da ne bode nikedar
veé videlo preljubljenega viadarja, spremilo ga je v procesiji, na &elu
duhoviina, iz mests, vo¥lilo mu sreéno pot, ter glasno plakalo.
V Bernu se je zbirala vojska; potem je avgusta meseca Otakar avstrijsko
mejo prestopil in z glavno vojsko po moravski ravnini se pomikal,
med tem ko je druga eta proti Kremsu krenila. Ze 24. avgusia sta
si stala sovraina vladarja také blizo, da od ene vojske do druge ni
bilo vel nego ena milja. 25. avg. ste zavzeli obe vojski pri Diirn-
kruotu na moravskem polji bojne pozieije.

*) Kar dokazuje Otakarjevo pismo kraljici Kunigundi unavedeno pri
Palackem, I1. 1. 251; primeri sicer Lorenz, II. Da bi kraljica bila drazila
svojegn soproga, je popolnem izmisljena pravljica.
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Ozrimo se sedaj nekoliko na osebnost znamenitih borileev Ru-
dolfa in Otakarja v prevaZnem tremotku, ko sta nameravala rediti
vpraSanje, ali bode za naprej nem3ki ali slovanski upliv vladal po
prostornih deZelah med Dunavom in jadranskim morjem, katere lotijo
zapadno in vzhodno Zivljenje. Priznavati moramo, da sta po izverstnih
svojih lastnostih oba borilea vredna bila, gospodariti velikim derZavam.
Rudolf je imel takrat 60 let. Bil je moz previsoke rasti (meril je
blizo sedem Eevljev). suh in koiten; malo plavih las mu je pokri-
valo teme, nos mu je bil orlovski, pogled oster, obrazni potezi fini.
Prijazen in 3aljiv v pogovoru, prost v svojem vedenji, trezen in zmeren
(nosil je dostikrat celo zakerpano obleko) utisnil se je takdé spominu
svojega naroda, da se je veliko Stevilo pravljie o njem ohrinilo. Da
je bil izboren vojak, to priéati zlasti njegdvi vojski zoper Otakarja:
bil je pa tudi izreden diplomat, praktilen moZ, realist brez vsakih
domisljij, ogibal se je skerbno visokosegajotih namer prej8njih ce-
sarjev, posebno Hohenstaufov, ter je v pervi versti za svojo rodbino
skerbel.

Colki Otakar pa je Stel tedaj okolo 48 let; popisujejo ga nam
kot moZa bolj majhne pa krepke rasti, cernikastega obraza in posebno
motnih Sirokih persi. Osebno hraber v beji, da mu nibilo enakega,
pobozen, da si ravno po srednjeveSki Segi, omikan v vedenji in ve-
selega serea, izboren govornik in odliten derzavnik. bil je 1zgled vi-
teSkega Zivijenja, kralj od nog do glave, zatiranim in ubogim za-

vetje, prevzetnim in nesramnim strah! (Konee prih.)
}SPOZNANJE.
Preteklo krasno noé Kaj mar mi je bild,
Pa sem se, strasti vroé, Da so0 si na uhd
Preljubi iznevéril. Ljndje to fepetali? —
In ko zoril je dan, Da bodo to novost,
Domdy sem ves skesan Kakor psi gladni kost,
To belo cesto méril, Po mesteen glodali?
Na plesu tdm sem bil Kaj bile mi je mar?
In v kolu sem vertil Pogledov njenih Zar
Ob mlado, blede Zeno; Me skranjo je pogubil:
In silnih strasti voet Prijel sem jo éez pas,
Pozabil sem ves svet, Zatajil jej v obraz,
In ljubo zaroéeno. Da drugo kdaj sem ljubil. ..

Pa ko zoril je dan,

Sem truden in skesan
Domov se samec vradal:

In pekia na vso mod
Me vest je, da sem nod
8¢ svojo sredo placal.



— 154 -—

YALOVI ZIVLJENJA.
Noveleta, spisal Emi]l] Leon.
(Dalje.)

I1I.

Jesenski pis je bril fez resje dolgolasne pustinje. Tudi v mojem
sereu je bila jesen in oster sever neizrefene nezadovoljnosti je raz-
sajal po njem. Lagal sem, moral sem lagati! Casopisi so prinasali
prezanimijivo novost, da se je signore Battista od kraljeve opere za-
rotil z lepo in krasno primadono, signorine Lujize. Med prijatelji
pa smo pili 3ampanjea, ter si v najsvitlejtem blesku slikali prihodnjost.
Jaz pa sem moral lagati in kritati z njimi.

Ali odtegnil sem se temu hrupu in pridel na pustinjo, da mi
jo josenski pi§ hladil vrote Zelo. Tudi danes je prijezdila ez
ravan na svojem belem konji in za njo se je vila dolga obleka. Na
obrazu pa sem ji bral oéitajolo Zalost.

slanes pa res me vem, lemu ste pri&li®, dejala je jezno, in
drobna, rudela, prijazna pi¢iea se ji je naredila na &elu, ,jaz notem
prav nilesar ve¢ z vami govoriti, Govorite s tisto prekrasno in pre-
nebedko svojo Lujizo®.

Serdito je vdarila z bitem po konji in v diru se odpodila ez
plan. Neizrelena strast pa se je polastila moje dule in za njo sem
dirjal, také da se jo konj komaj dotikal mehkih tal. Ali nisem je
mogel dotei, naposled se mi je skrila v bukovi go8li, katera je rasla

okrog kraljevega gradila.
Kmalo sem bil tudi jaz ondi. V duhu pa sem prisezal tedaj
V&8 MO0, prisege, da mora moja postati ta stvar! In pozabljena

je bila Lujiza, pozabljen ves svet. Po tleh so leZale odsekane veje,
gosto nastlane. Zivinte pod mano je obstalo in ni hotelo dalje.
Stopil sem sb sedla in za uzdo sem peljal konja fez gosto. Oblil
si je bil Siroke persi s penami in na vse moti je sopel. Jesensko
listje in druga suhljad je Sumela pod mojimi koraki. Ali v meni
80 bile razburjene vse moli in valovi serea so me preobdali. Naprej
in le naprej sem hitel, dekler nisem dospel do nje.

In med drevesi je stala in na licih ji je %o evela rudelica
burnega jezdenja. Z roko si je deriala dolgo obleko. Konja svo-
jega pa je bila privezala nekje za vejo.

PriSel sem do nje. Vpralala je ponosno:

»In kaj sedaj?*

»Jaz te ljubim*, odgovoril sem burno, ,in tudi ti me morad
ljubiti !

oMoram?!#

In ko sem jo hotel siloma okleniti sé svojimi rokami, sunila
me je mofno od sebe, povzdignila hié — in gored vdaree me je
spekel na licu. Razkaten sem planil k nji in serd me je mapolnil.
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#Stvar slabotna!“ zakrial sem, iztergal ji bid iz nezmoine
roke, pritiskal jo k sebi in sé strastjo poljubaval njeno vrofo glavico.

,Jaz te vendar ljubim®, zdihoval sem, ,in % me pokontas in
stare§ v prah, jaz te bom vendar ljubil!*

Mordis me je takrat v resnici Jjubila, morda me je iz vsmiljenja
ljubila, mordi je imela Se nekaj veéno Zenskega v svoji popadeni
dui, kar ji je omelilo serce do mene tedaj! Radovoljno je slonela
na mojih persih, ter obernils obraz proti meni, obraz, iz katerega
mi je zasijala preprijazna pomlad ljubezni. Roko pa mi je pritisnila
k lieu, kjer me je Se pekel njeni vdarec in Sepetala je:

.Jaz te tudi Jjubim!*

I% potem je e pristavila:

»Uemu pa si tudi ljubil signorino Lujizo?!®

= . *

Jesenski pi¥ je majal veje visoko nad nama, Rumeno listje
Je padalo 2z njiﬁ in lasi je zastokalo kakd deblo in sapa je zatulila.

SyUemu pa tudi ljubis signorino Lujizo?*

In Zivo je nadaljevala:

LPoglej, nisem ti govorila resnice! Pred Sest tiso leti te nisem
poznala 3e in tedaj ni bilo ne tebe, ne mene. Tudi nisem vila tega
kraja, ampak le priprosta h¥i pustega kraljevega intendanta, stanujo-
toga tu za gozditem v kraljevem gradu. In primadona Lujiza je
vet ko sem jaz in ima také lepe ferne oli — in tf jo ljubi¥!*

,Jaz je ne ljubim®, zdihnil sem. ,In vetnega Amazona nfsem
videla nikedar in nikedar ne krokodilov njegovih vodd. Ali & po-
gledam v tvoje oko, odpre se mi krasna, tropilna planjava: velno
pogorje dviguje se proti vefnemu nebu in velni snegovi po njem
se zavijajo v sive megle. V znoZji pa se Sopiri neskontno evetje
in kakor zlato se blisi med njim velilastni Amazon, v kaferega va-
lovih se koplje solnee moje ljubezni!®

Mehko me je objela, ter si poloZila glavieo na mejo ramo in
svilnate ustice na pekofe mi liee. In taki je slonels in Sepetala:

JIn %e me v resniei tudi ti Jjubil, tedaj mi prinesel beli list.
na katerem bode zapisano, da je signore Battista povedal signorini
Lujizi, da je me ljubi vel, da je listo mit me ljubi vel. In na tem
listu bode sama signorina Lujiza sb svojo roko podpisana, sé svojo
roko! Tak list mi prinesel, ¢e me ljubis, ¢e me ljubis!

' Obljubil sem da ji prinesem tisti list. Potem pa se mi je
ro¥no izvila, odvezala svojega konja in potasi je odSla iz mesta. Mol-
éala je in samo sedaj pa sedaj obernila obraz k meni. iz katerega
se mi je zdelo, da mi je sijala nasproti — ljubezen.

Ko sva dospels na plan pod visoka drevesa, pomagal sem ji
v sedlo. Sklonila se je %¢ k meni, poloZila mi lahno roko &ez ramo
in rekla e enkrat:

oNe zabi belega lista!*

Potem pa je izginila dirjaje v meglo okrog mesta.
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Clovek je slabotna stvar, in Zenska si ga obvije kakor Sibko
bilko okrog svojih perstov!

IV:

Lepo jesensko jutro je bilo, ko sem ¥el k Lujizi, Serce mi je
predinjala misel, kakor da bi se moral samega sebe zanilevati, ter
vemiljenje imeti sam sé sabo, da sem padel také globoko. Preteklo
je bilo komaj nekaj dni, kar sem ji bil povedal, da jo ljubim, kar
je %e Zivela krasna njena podoba v moji duli. Ali danes je bilo vse
poZzgano, vse izruvano! To je bila ljubezen! Kakor pérje, katero
raznese vihar v pervem trenotji! Propadel sem bil nedoumnim za-
konom osode, katera igra s CloveSkimi serei, ter se veseli komedij.
ki nastajajo iz te njene igre. Propadel sem bil valovom Zivljenja in
1i so me metali sedaj kot ladijo brez vodnika sem in tija!

Stal sem pred stanovanjem njenim! Noga mi je bila oterpnila
in v do¥o so se mi vrinili neprijetni obfutki. Se je bil fas, Se bi
se bil lahko vernil! Roko sem kerlevito stisnil v Zep — in ondi
dotaknil se belega lista! Nau ta list pa sem bil poprej zapisal z lahkim
sercem mnevsmiljene besede. Ali to, kar me je tedaj navdajalo, to
ni bilo kesanje: to je bila bojazen, zanitljiva bojazen. katera obide
psa, ko krade v shrambi in se mahom zatuje Sviganje hita in prihod
gospodarja! Ali beli list mi je dal poprejinje modi!

Ko sem pri Lujizi vstopil, prihitela mi je s& Zzaretim obrazom
nasproti. Komaj je bila vstala in devilko sramezljivo skoraj me je
sprejela. Potem pas je skerbljivo, ofitajof povpralevala, zakaj me
vieraj ni bilo in ¢e nisem bolan.

Dejal sem ji, da ne, in hladnokervno sedel.

JSignorina®, rekel sem in poloZil glavo na mizo, da bi ji ne
gledal v oko, .signorina, pota osode so tudna in kakor igralo nas
mecejo njeni Zelezm persti po valovih Zivijenja!*

Zatudila se je, ko me je lula také govorelega in s& smehom
me je povpraSals, od kedaj sem Sel med Elosofe.

+To sem vam le povedal, da bi éutili z mano, kaké zdihujemo
vsi pod osodo, kaké je tudi nade serce njenim zakonom v oblasti!*

Lahno se je nasmehnila in rekla, da imam v sebi vse kali, po-
stati strasan dolgofasneZ. Jaz pa sem vedno ti¥fal glavo ob mizo.

JSignora*, govoril sem, ,ako Elovek meni, da pozna svoje serce.
povem vam, da se moti, Nikedé ne pozna svojega serea®.

Postala je resna in vpraSala, éemi govorim takd.

JSignorina®, rekel sem ji na to, ko sem vam pred nekoliko
dni govoril o svoji ljubezni, tedaj nisem poznal svojega serea®.

,Oh! oh!* zdihnila je in s tresolim glasom dejala:

»In kaj mi holete Se povedati danes, signore Baltista 2

,Danes, danes vem gotove, da vas ne ljubim, nisem vas ljubil
nikedar, signorina Lujiza®.

Nastala je tihota okrog naju. Iz sosednje sobe pa je priferfala
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]t:e.lg lpapiga, ferfotala okrog zelenih oleandrov, okrog tapet, ter gerdo
ricala,

Jaz pa sem naposled vendar le povzdignil obraz, ter se ozerl
proti nji, katero sem bil také nevsmiljeno prevaril. In %e danes jo
vidim pred sabo. Nepremakljivo je sedela, samo roka, katero je bila
dejala &ez mizo, se je malo tresla. Ali iz obraza in ustnie ji je bila
izginila vsa kri, da je bila bleda kakor zid. Oko pa ji je zerlo proti
meni, izgubljeno, kakor da bi dalel zd4 mano bilo ugledalo nekaj
groznega. Kmalo se ji je povernilo Zivijenje in rekla je terdo:

»Ali hotete 3¢ govoriti, signore Battista ?*

In pred njenim pogledom sem moral zopet poloZiti glavo na mizo,

»5@ bi vas prosil®, — in skoraj so se $e umazani elementi mo-
jega serea uperli proti taki nesramni grozovitosti, — ,%e bi vas
prosil, signorina, da mi podpisete ta le list!*

Podal sem ji beli list. Mehanilno ga je vzela in polasi
prebrala:

oDanes mi je povedal signore Battista, da me vel ne ljubi!*

» 10 naj podpiSem!*

Bliskoma je Zinila kvisko.

.To morate pokazati nekje drugje, signore, ali ne? To vam
bode vstopniea v druge, prijaznejSe prostore, iz katerih se vé, da bo-
dete zopet kmalo iskali — izhoda! Ali jaz vam nofem braniti vstopa!*

Kri ji je hitela v obraz in z vidnim ponosom je pristopila
k svoji pisarni miziei.

Ko pa mi je potem podala beli list, bilo je na njem s krepkimi
terkami zapisano njeno ime.

Odpravil sem se. Pri izhodu sem moral mimo nje. Tedaj pa
sem cul, kaké ji je siknila iz med zob zanitljivo beseda:

o Liche 14

»Ldche!® in jaz bi bil tedaj Zertvoval rad svoje ime, svojo East
in vse, ker ona je morala biti moja'

(Konec prih.)

}.,u-n:anam POGOVORI.
(Dalje.)

Preozke meje torej je treba razdiriti jeziku; to je jasno, vprafa
se samo, kakd! O tem preimenitnem vpradanji bodo si pad misli
posameznih rodoljubov navzkriz: naj izrecem jaz svoje, kakor vém in
znam: drugi naj nam razloZé svoje, da se prevaina stvar vsestransko
korenito razjasni.

Najnaravneje bi pad bilo pustiti jezik, naj se sam iz sebe po-
lagoma ,organiéno* razvija, kakor se je pri drugih, kulturnih na-
rodih. Kar je najnaravneje, ni vselej tudi najbolje; in tudi sila je
Casi dobra, samo da je pametna. Kako vino bi pridelavali nadi gor-
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niki, ako bi krizem roke der¥ali in pustili rasti terto, kakor se ji
ljubi, kakor jo je Bog ustvaril! Ako holemo lakati, da se nam jezik
sam iz sebe razvije do potrebne stopinje, ulakali ne bomo ne mi, ne
nadi otroei, ne nafih otrék otroci. Pospedujmo tudi njegov razvoj,
kolikor pripuiajo njegévi zakoni. Koliko éasa je, kar je stopil nas
mali narod na zgodovinski oder! Ni fudo torej, da je njegov jezik
za0stal v svojem razvoji zg jeziki drugih, srefnejih narodov. Kar
smo zamudili brez svoje krivde, treba nam je skoraj dostoriti, da
bodemo z drugimi v eni versti.

Da pridem %e do jedra: Za vsak pojem, za vsako misel, za
vsako _nilanco* misli treba nam imeti svojo posebno, doloéno besedo,
svoj pravi, lastni izraz, da bodemo mogli naravnost govoriti hrez oko-
liSev, brez ,opisovanja®“, da nam ne bode potreba samo nekako na-
meravati, namigavati braleu, naj sam ugane, ako more, kaj smo ho-
teli reti. Pojmi, kolikor jih imamo do sedaj, niso ne slovanski,
ne nem3ki, mednarodni so, lastnina vesoljnega CéloveStva, naj
jih je pridobil kateri koli narod: ti pojmi so torej tudi na8i, in
za to je treba, da imajo v naSem jeziku vsak svojo besedo. Kjer
take besede ni, tam jo je treba ustvariti. Tu pa nam bode najprej
pogledati, ali ti¢i morebiti kje kaka pozabljena v narodu; ako jo
najdemo, sprejmimo jo z veseljem, e je tudi iz — Ribnice. Ako
je ne najdemo v nobenem kotu slovenskih deZel, — in to se nam
bode prepogosto zgodilo, — pojmo je iskat po staroslovenskem slo-
varji; ¢e je, dobro, vzemimo jo, otrebimo jo prahi, dajmo ji novo
obliko in rabimo jo brez pomiselka. Ali tudi v stari slovenS&ini bo-
demo tolikokrat zastonj iskali pomoli: tedaj se nam je oberniti do
svojih bliznjih bratov, Hervatov ali Serbov, Ze malo dalje nam je do
Cehov, Poljakov: kjer dobimo dobro besedo, zlasti te je Ze uko-
reninjena, osvojimo si jo, ter dajmo ji pravo slovensko obliko.
Najdalj%i pot nam je do bratov Rusov, in vendar moje mnenje je
to, da pri njih is¢imo najprej. Rad bi mislil, da mi ni potreba ob-
Sirno razlagati, zakaj nam je najbolj ozirati se na Ruse. Ali se
morebiti motim? Ali je morebiti pri nas res Se takih ljudi, ki jim
vrd Se tiste nezrele, otrofje misli o ustvaritvi vseslovanskega jezika
po glavi? Ali ni priSel pri nas %e vsak pametni tlovek do tega pre-
priéanjsﬁ da s tistim vefnim pribliZavanjem in meSanjem si ne ustva-
rimo nikedar splofnega slovanskega jezika, katerega si vendar vsi
také Zelimo! Ali ne vemo Zo vsi, da takega jezika nam ni treba
ustvarjati, ker je %e ustvarjen? Ta jezik govori narod, ki je pravo
deblo slovansko; vsi drugi naroditi smo veje, vejice in mladike. Ta
jezik gospoduje narodom, ena beseda njegéva zadoni in gibati se
zalné nebrojne Cete z bliltelim oroZjem, valé se silno in deré kakor
mogoéna reka, ki je poderla jéz z naraslimi valovi! Bogat je ta
jezik in blagoglasen, krepak in mehdk; v sijajnih palacah se govori
takd, kakor pod slamnato streho. Svet se ga uéi in vé, zakaj, in ¥e
bolj se ga bode uéil. In mi bi se ga ne ulili? Vsak izobrazen
Slovin naj bi ga znal vsaj toliko, da bi mogel umeti, kar je pisa-
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nega v tem jeziku. Vseslovanski 3e ni ta jezik, tudi ne bode, dokler
Zivi ta rod: ali kedor ima vero v prihodnjost slovansko, ta upa!

Todd nazaj! take gorke besede slabo pristojé hladnemu jeziko-
sloveu. Pustimo prihodnjost in skerbimo za sedanjost. Reli sem
hotel, da se pri izobraZevanji svojega jezika ozirajmo najprej na rus-
tino ; kar najdemo v njej nam primérnega, osvojimo si.

Ali tudi rultina nas bo pustila velkrat v zadregi: kaj potém?
Potem je treba — kovati. Ali se ne kuje pri nas Ze dovolj? Preved:
vsak Slovenee je, le Ze druzega nf, besedni koval. Vsaki kuje na
svojo roko, kakor vé in zna. Ali tudi besede kovati je treba znati:
da bode imela skovana beseda poSteno lice, in, kar je glavno, da
bode za rabo. In tudi to ni, da bi veak zase, za svojo rabo koval
besede. Tu je treba neke ,centralizacije®, drugate ni nikedar sploh
veljavnega izobrazenega jezika. Treba pa ni, da to delo zalnemo
precej prevet na Siroko. Zalnimo najprej s tem, kar nam je naj-
bolj potrebno, z neko, kako bi dejal? — splo¥no filosofino termino-
logijo, ki jo rabimo v vsakem govoru in spisu, sezajotem nekoliko
nad vsakdanje potrebe.

Jaz si mislim to stvar nekako také: Mo¥, kateri duti v sebi
vse sposobnosti, potrebne za tako vaZno poletje — in tudi takih méz
imamo — naj vzame kako nemiko ,psihologijo* ali morebiti tudi
+logiko“, in iz nje naj si izpisuje vse tehniéne besede in izraze,
imena, priloge in glagole; potem naj jim iite, kakor sem gori rekel,
primérnega prevoda. Kjer najde kako besedo, ki je Ze ukoreninj
v knjievnem jeziku, naj jo obderZi, e tudi morebiti ni taka, ka-
korine bi si #elel strogi jezikoslovee. Sploh ne bodimo preostri filo-
logi in samo filologi, s tem velnim filologovanjem ne pridemo nikedar
do postenegs jezika, Sveta nam bodi beseda, vendar ne presveta:
ne zabimo nikedar, da besedas ni sama zdise na svetu, pomislimo,
da je samo pomolek, orodje, simbol; misel je perva! Ne bojim se,
da bi pameten lovek teh mojih besed krivo ne razumel. Gotovo,
beseds bodi kolikor mogote narodna, pravilna, po jezikovih zakonih
ustvarjena. Ali te je beseda sicer primérna, lepa in poleg tega 7e
ukoreninjens, menim, da jo smemo rabiti, ¢e se tudi morebiti ne di
po vse opravititi. Také morda beseda ,zgodovina* res ni Sisto pra-
vilno ustvarjena; vendar jaz se je ne ogibljem, kakor velina na¥ih
pisateljev, ki rabijo raj8i hervaike ,povestnico®. Také govorimo mi,
ki nfsmo praveslavni jezikoslovei!

Tehnifni izrazi (v Sirjem pomenu, samo ¢ imam tukaj v mislih),
naj, kolikor modi, ne bodo iz dveh ali eelo ve& besed; n. pr. ako
vzamemo za ,definitiv® izraz ,za terdno*, kaké naj potem prestavim
n. pr. ydefinitive Anstellung?® Tua je neizogibno potrebns ena sama
beseda, recimo ,stalen* ali kakor Ze. S.

(Dalje prih.)
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/Sl.ovznsxx GLASNIK.

Pregled najnovejse serbske literature.
(Dl]je.) .

V Slavoniji je slovstvo jelo pervit kliti, ko so bili iz nje Turki pre-
gnani, a to je bilo po karlovikem miru I 1699, — Ko se je reformacija iz
Nemdije #irila dalje in se ukorenjala po Slovenskem, jelo se je pri nas Slo-
vencih pervid razvijati slovstvo z na¥im Trubarjem. Ali reformacija je pre-
stopila nafe meje, za kar je skerbel baron Ivan Ungnad, in sije tudi na Her-
vafkem dosti prijateljev pridobila. Grof Jurij Zrinjski je oskerbel novo-
vercem tiskarno v Nedeljisci 1. 1570, v Medmurji, katero g0 pozneje prenesli
v Varazdin,

A zdaj pa si razglejmo Serbijo in vesoljni serbski narod. Skoro ves
serbski narod je prebival v deielah, kjer je gospodovala turika oblast in ovi-
rala, da bi se slovstvo in sploh omika mogla Siriti med serbskim narodom.
Zadnji serbeki despot Gjuragj Brankovié je napisal proti konon XVII, stoletja
zgodovino, katera je Se danes shranjena v patrijarfki knjiznici v Karloveil.
Brankovi¢ je pisal to zgodovino serbskega naroda v zaporn na Dunaji in
v Hebu na Cefkem, kjer je 22 let preZivel in tudi vmerl. Ta zgodovina je
pisana v serbskoslovenskem jeziku, kakor je do tedaj bila navada.

In ravno zato, da bi si Serbi pridobili zlato narodno svobodo, po ka-
teri so Ze dolgo hrepeneli, zapustilo je L 1690. kakih 40,000 serbskih druzin
8 patrijarhom Carnojeviéem svojodomovino Serbijo, a v drugié 1. 1787, s patri-
jarhom Jovanovidem Sakabento in se je mapotilo v Avstrijo z namenom, da bi
tnkaj novi nascljenci sreénejio domovino nadli in mirno Ziveli. Ta naselbina
je jako pomeuljiva in imenitna v serbski literaturi, kajti novi prebivalci
Avstrije o si osnovali Sole in pripravijali cerkvene knjige, ali za te nove
fole so potrebovali tudi uditeljev.

V tem déasu niso Serbi od nikodar mogli upati pomodi, kakor od Rusov,
kateri so Serbom po veri najblizji in tudi zmerom dobri bratje bili, In ko se
je slava ruskega cesarja Petra velikega (1682.—1725.) razlegala po vsem
svetn, fuli so tudi Serbi, kaké je on Turke zmagal, a ta zmaga je se vé, da
Serbom najbolj ugajala. Zato so serbski dahovniki poklicali Ruse, da bi jim
bili uéitelji v osnovanih Solah; ti so prisli, kakor smo Ze prej omenili, a s tem
se je prevernila vsa dotedanja serbska literatara; prevrat pa je bil ta,

{(Dalje prih) T.

Poprava, V zadnjem listu se je dvakrat vrinil o mesto e. Na strani 129,
Samotar &., v 5. kitici, 6. verz beri: ,Zvestobe zanj ne more¥ si kupiti®,
Stran 142,, v 23, verstici popravi: ,najveée veselje®,

Opomba, C. g. poverjenike Se enkrat {roahno, nn,i si vselej, kader nam
posiljajo kdko vsoto, prej odtegnejo svojih 109, — Ta list se je nekoliko
zakesnil, ker smo rokopisa .Lepe Vide“ éakali.

Zvon izhaja {1.in 15. dan meseca; naroénina 4 gl. za vse leto; 2 gld. za pol-
leta. Napis: Redac.ion des ,Zvon“, Wien, Wihring, Zellerhof 6.

l;di,jo in nredﬁe: Jos. Stritar, Tiskata: A. Keiss in P. Horn.




